Design and Quality
IKEA of Sweden

Anden brug, pleje, opvarmning eller opbevaring end det anbefalede, kan
skade produktet.

islenska
Geymdu upplysingarnar.
Oryggisradstafanir fyrir bérn

VIDVORUN!

Stodug neysla vokva i langan tima veldur tannskemmdum.
Athugadu hitastigié &8ur maturinn er borinn fram.
Fleygdu ef koma i ljés einhver merki um skemmdir eda slit.
Haltu ihlutum sem eru ekki i notkun utan seilingar barna.
Festu aldrei vid snurur, borda, reimar eda fét. Getur valdio
hengingarhaettu.

bessa véru atti adeins ad nota undir eftirliti fullordinna.

Ma fara i upppvottavél.

Fyrir fyrstu notkun parf ad taka véruna i sundur og prifa hana. Settu svo
alla hluta hennar i sjédandi vatn i 5 minatur til ad tryggja hreinlaeti.

Ma ekki setja i 6rbylgjuofn.

Bestu geymsluskilyrdi eru i myrkri vid stofuhita, til deemis i eldhisskap.

AVVERTENZA!

Succhiare liquidi in modo continuo e prolungato pud causare la
formazione di carie nei denti.

Controlla sempre la temperatura dell'alimento prima di nutrire il tuo
bambino.

Butta via questo prodotto al primo segno di usura o danneggiamento.
Tieni tutti i componenti non utilizzati fuori dalla portata dei bambini.
Non attaccare mai questo prodotto a corde, nastri, lacci o estremita
libere dei vestiti. Il bambino potrebbe strangolarsi.

Usa sempre questo prodotto sotto la supervisione di un adulto.

Pulizia

Lavabile in lavastoviglie.

Prima dell'uso, smonta il prodotto e puliscilo. Metti le parti in acqua
bollente per 5 minuti per assicurare la massima igiene.

Non usare nel forno a microonde.

Conserva al buio e a normale temperatura ambiente, per esempio in un
mobile della cucina.

Qualsiasi modalita d'uso, manutenzione, riscaldamento o conservazione
diversa da quanto raccomandato potrebbe danneggiare il prodotto.

English
Retain product information for future reference.
For your child's safety and health

WARNING!

Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay.
Always check food temperature before feeding.

Throw away at the first signs of damage or weakness.

Keep components not in use out of the reach of children.

Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. The child
can be strangled.

Always use this product with adult supervision.

Cleaning

Dishwasher safe.

Before first use, take the product apart and clean it. Then place the parts
in boiling water for 5 minutes to ensure proper hygiene.

Do not use in microwave oven.

Best stored in the dark and at normal room temperature, for example in
a kitchen cupboard.

Oll notkun, umhirda, upphitun eda geymsla énnur en pad sem mazlt er
med gaeti skemmt véruna.

Norsk
Ta vare pa denne produktinformasjonen for fremtidig bruk.
For barnets sikkerhet og helse

ADVARSEL!

Kontinuerlig og langvarig suging av vaeske vil forarsake tannrate.
Kontroller alltid temperatur pa maten fgr mating.

Kast ved forste tegn pa skade eller svakhet.

Oppbevar komponenter som ikke er i bruk utilgjengelig for barn.

Fest aldri til snorer, band, snereband eller til Izse deler av klaerne. Barnet
kan bli kvalt.

Dette produktet skal alltid brukes under tilsyn av voksne.

Rengjering

Kan vaskes i oppvaskmaskin.

Fer ferste gangs bruk skal produktet tas fra hverandre og rengjeres. Legg
deretter delene i kokende vann i 5 minutter for a sikre god hygiene.

Skal ikke brukes i mikrobglgeovn.

Magyar
Orizd meg ezt az Gtmutatét!
Gyermeked biztonséga és egészsége

FIGYELEM!

Folyadékok hosszt id6n at tartd, gyakori ivasa szivészalon vagy cs6ros
poharon keresztil fogszuvasodast okozhat.

Mindig ellenérizd az ételek és italok hémérsékletét etetés elstt.

Ha a termék elkopik vagy sériilt, ne hasznald tovabb.

Az épp nem hasznalt részek gyermekektd| tavol tartandok.

Soha ne régzitsd zsinérra, szalagra vagy ruhazatra, mivel ez akar
fulladast is okozhat.

A termék csak felnétt feligyelete mellett hasznalhatd!

Tisztitas

Mosogatégépbe is betehetd.

Az elsé hasznalat el6tt szedd szét és tisztitsd meg. Tedd a részeit
forrasban |évé vizbe 5 percre a megfelel higiénia érdekében.
Ne tedd mikrohulldmu siitébe.

Sotét helyen, szobahémérsékleten tarold, példaul egy
konyhaszekrényben.

Any use, care, heating or storage other than what is recommended
might damage the product.

Deutsch
Die Produktinformationen zur spateren Verwendung aufbewahren.
Fur die Sicherheit und Gesundheit des Kindes

ACHTUNG!

Andauerndes und ldngeres Saugen von Fliissigkeiten verursacht Karies.
Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Fttern
tberprifen.

Das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschadigungen oder Mangeln
sofort wegwerfen.

Alle nicht verwendeten Einzelteile missen auRerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden.

Niemals Schniire, Bander, Schnirsenkel oder Teile von Kleidungsstiicken
an dem Produkt anbringen. Strangulationsgefahr!

Dieses Produkt nur unter Aufsicht durch Erwachsene benutzen.

Reinigung:

Spulmaschinenfest.

Oppbevares best merkt, og ved normal romtemperatur, for eksempel i et
kjokkenskap.

All annen bruk, pleie, oppvarming eller lagring enn det som anbefales, kan
skade produktet.

Suomi
Sailyta tuotetiedot vastaisuuden varalle.
Lapsesi turvallisuuden tdhden

VAR

0ITUS!

Jatkuva, pitkaaikainen nesteiden imeminen aiheuttaa kariesta.

Tarkista aina ruoan lampétila ennen syéttamista.

Havite tuote heti, mikéli huomaat siind merkkejé vaurioista tai
huonokuntoisuudesta.

Sailyta kaikki osat, jotka eivat ole kaytdssa, lapsen ulottumattomissa.

Al4 koskaan kiinnita nauhoihin, naruihin, pitseihin tai vaatteiden irrallisiin
osiin. Lapsi saattaa kuristua.

Kayta tata tuotetta vain aikuisen valvonnassa.

Puhdistus

Tuotteen voi pestd astianpesukoneessa.

Mindezektél eltéré hasznalat, tisztitas, melegités vagy tarolas nem
javasolt, mivel ez a termék karosodasat okozhatja.

Polski
Zachowaj informacje o produkcie do wykorzystania w przysztosci.
Dla bezpieczenstwa i zdrowia Twojego dziecka

OSTRZEZENIE!

Ciagte i dtugotrwate ssanie ptynéw powoduje préchnice.

Zawsze sprawdzaj temperature pokarmu przed karmieniem.

Wyrzuci¢ przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub zuzycia.
Nieuzywane czesci przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Nigdy nie przypinaj do sznurkéw, wstgzek ani luznych czesci ubranka.
Dziecko moze sie udusic.

Produkt powinien by¢ uzywany wytacznie pod nadzorem osoby dorostej.

Czyszczenie

Mozna my¢ w zmywarce.

Przed pierwszym uzyciem rozt6z produkt i go wymyj. Nastepnie wiéz
elementy do wrzacej wody na 5 minut, aby zapewni¢ odpowiedni
poziom higieny.

Vor dem ersten Gebrauch das Produkt demontieren und reinigen.
Dann die Teile fiir 5 Minuten in kochendes Wasser geben, um eine
angemessene Hygiene zu gewahrleisten.

Nicht in der Mikrowelle verwenden.

Am besten dunkel und bei normaler Raumtemperatur lagern, z. B. in
einem Kichenschrank.

Eine andere Nutzung, Pflege, Erwédrmung oder Aufbewahrung als die
empfohlene kann das Produkt beschadigen.

Frangais
Conservez ces informations sur le produit pour pouvoir vous y référer.
Pour la sécurité et la santé de votre enfant

AVERTISSEMENT !

La tétée continue et prolongée de liquides peut entrainer l'apparition de
caries dentaires.

Toujours vérifier la température de I'aliment avant de donner le biberon.
Jeter au moindre signe de détérioration ou de fragilité.

Garder tous les éléments non utilisés hors de portée des enfants.

Ennen kuin kaytat tuotetta ensimmaisen kerran pura tuote ja puhdista sen
osat. Upota sitten osat kiehuvaan veteen 5 minuutiksi hygieniasyista.

Ala kdyta mikroaaltouunissa.

Sopivin séilytyspaikka on pimedssa ja huoneenlammassa, esimerkiksi
keittion kaapissa.

Jos tuotetta kaytetaan, huolletaan, lammitetaan tai séilytetdan suositusten
vastaisesti, tuote saattaa vahingoittua.

Svenska
Behall produktinformationen fér framtida referens.
For ditt barns sékerhet

VARI

NING!

Att dricka ur nappflaska oavbrutet och under lang tid kan ge upphov till
karies.

Kontrollera alltid véatskans temperatur innan matning.

Kasta vid forsta tecken pa skador eller slitage.

Forvara alla komponenter som inte anvands utom rackhall for barn.
Satt aldrig fast i band eller 16sa delar pa kladerna. Det kan innebéra
stryprisk.

Denna produkt ska alltid anvédndas under uppsikt av vuxen.

Nie uzywac w kuchence mikrofalowej.

Najlepiej przechowywa¢ w zaciemnionym miejscu i w normalnej
temperaturze pokojowej, na przyktad w szafce kuchennej.
Jakiekolwiek uzycie, pielegnacja, ogrzewanie lub przechowywanie inne
niz zalecane, moze spowodowac¢ uszkodzenie produktu.

Eesti
Hoia need juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

Sin

u lapse ohutuse huvides:

HOIATUS!

Pidev kontakt vedelikega, eriti mahlade voi puuviljahapetega soodustab
kaariese teket.

Kontrolli enne toitmist alati toidu temperatuuri.

Vahimategi rebendite vi nahtava vananemise korral vaheta lutt valja.
Kui pudel ei ole kasutuses, hoia seda lastele kattesaamatus kohas.

Ara kunagi kinnita toodet nééri, paela, pitsi ega riiete killge. Poomisoht!
Kasuta seda toodet ainult taiskasvanu jarelvalve all.

Puhastamine

V&ib pesta ndudepesumasinas.

. Ne jamais attacher a des cordons, rubans, lacets ou des éléments
vestimentaires laches. Votre enfant pourrait s'étrangler.
«  Toujours utiliser sous la surveillance d'un adulte.

Entretien

. Passe au lave-vaisselle.

+  Avant la premiére utilisation, démonter le produit et le nettoyer a part.
Placer ensuite les pieces dans I'eau bouillante pendant 5 minutes pour
assurer une bonne hygiéne.

. Ne pas mettre au four a micro-ondes.

*  Ranger a l'abri de la lumiére et & température ambiante, dans un
rangement de cuisine par exemple.

+  Toute utilisation, entretien, réchauffage ou rangement qui ne suivrait
pas nos recommandation risque d'endommager le produit.

Nederlands
Bewaar productinformatie voor toekomstig gebruik.
Voor de veiligheid en gezondheid van je kind

WAARSCHUWING!
«  Continu en langdurig zuigen van vloeistoffen veroorzaakt tandbederf.

Rengoring

Tal maskindisk.

Fore forsta anvandningen, ta isar och rengér produkten. Lagg sedan
delarna i kokande vatten i 5 minuter for att sakerstalla god hygien.
Anvand ej i mikrovagsugn.

Forvaras bast morkt och i normal rumstemperatur, exempelvis i ett
koksskap.

Annan anvandning, skétsel, uppvarmning eller forvaring an
rekommenderat kan skada produkten.

Cesky
Uschovejte si informace o vyrobku pro budouci pouZiti.
Pro bezpecnost a zdravi vaseho ditéte

VAROVAN;!

Neustélé a dlouhodobé sani tekutin zptisobuje zubni kaz.
PFed krmenim vzdy zkontrolujte teplotu potravin.

Vyrobek zahodte, jakmile se objevi prvni zndmky poskozeni nebo zeslabeni

materialu.
Nepouzivané ¢asti uchovéavejte mimo dosah déti.

. Enne esimest kasutuskorda vdta toode osadeks ja puhasta seda.
Seejérel pane tooteosad hugieeni tagamiseks viieks minutiks keevasse
vette.

+  Ara pane toodet mikrolaineahju.

. Parim hoiustada pimedas ja tavaparasel toatemperatuuril, nt
koéogikapis.

. Mistahes muul, mittesoovitatud viisil kasutamine, hooldamine,
kuumutamine v&i hoiustamine vdib toodet kahjustada.

LatvieSu

Saglabat o instrukciju turpmakai uzzinai.

Bérna drosibai un veselibai

BRIDINAJUMS!

. Nepartraukta un pagarinata Skidrumu stk3ana var izraisit zobu
bojasanos.

+  Vienmér parbaudit édiena temperattru pirms baro3anas.

. Izmest preci pie pirmajam bojajumu vai vajuma pazimém.

. Neizmantotos piederumus turét bérnam nepieejama vieta.

¢

Controleer altijd de voedseltemperatuur voordat je gaat voeren.

Gooi weg bij de eerste tekenen van schade of zwakte.

Houd onderdelen die niet in gebruik zijn buiten het bereik van kinderen.
Bevestig nooit aan koorden, linten, veters of losse kledingstukken. Het
kind kan hierin stikken.

Gebruik dit product altijd onder toezicht van een volwassene.

Reinigen

Vaatwasserbestendig.

Voorafgaand aan het eerste gebruik het product uit elkaar halen en
schoonmaken. Leg de onderdelen dan 5 minuten in kokend water om
de juiste hygiénemaatregelen te treffen.

Niet in de magnetron gebruiken.

Best bewaren in het donker en bij normale kamertemperatuur,
bijvoorbeeld in een keukenkastje.

Elk ander gebruik, onderhoud, verwarming of opslag anders dan
aanbevolen kan het product beschadigen.

Dansk
Gem produktinformationen til senere brug.

Nikdy nepfipeviiujte na 3filirky, stuzky, tkani¢ky nebo volné &asti oblegeni.
Dité by se mohlo uskrtit.
Tento vyrobek vZdy pouZivejte pod dohledem dospélé osoby.

iSténi

Lze myt v mycce.

Pfed prvnim pouZzitim vyrobek rozeberte a umyjte. Poté vloZte jednotlivé
Casti na 5 minut do vrouci vody, aby byly hygienicky Cisté.

Nepouzivejte v mikrovinné troubg.

Nejlepsi je skladovat ve tmé a pfi normalni pokojové teploté, naptiklad v
kuchynské skfirce.

Jakékoli jiné poufziti, péce, ohfivani nebo skladovani, nez je doporuceno,
muze vyrobek poskodit.

Espafiol
Guarda la informacién del producto para consultarla en el futuro.
Para la seguridad de su bebé

jADVERTENCIA!

La succién continua y prolongada de liquidos puede causar caries.

Comprobar siempre la temperatura de la comida antes de dar el alimento.

Desechar en los primeros signos de dafio o rotura.

Nepievienot auklas, lentes vai valigas apgérba dalas. Bérns var
noznaugties.
So preci drikst lietot tikai pieauguso uzraudziba.

Tirisana

Drikst mazgat trauku mazgajama masina.

Pirms pirmas lietosanas reizes izjaukt un notirit preci. Péc tam ievietot
dalas verdo3a tdeni uz 5 minatém, lai nodrosinatu atbilsto3u higiénu.
Nelietot mikrovilnu krasnr.

leteicams uzglabat tums3a vieta istabas temperatara, pieméram, virtuves
skapiti.

Rekomendacijam neatbilsto3a lieto3ana, apkope, sildisana vai glabasana
var izraisit bojajumus.

Lietuviy
Patariame iSsaugoti gaminio informacijg ateiiai - gal prireiks.
Vaiko saugumo ir sveikatos labui

PERSPEJIMAS!

Nuolatinis ir ilgalaikis skys¢iy ciulpimas gali sukelti danty éduonj.
Prie$ girdydami vaikg, patikrinkite gérimo temperatara.

Af hensyn til dit barns sikkerhed og sundhed
ADVARSEL!

Indtag af vaeske i sma slurke og over leengere tid kan medfere
kariesangreb.

Kontrollér altid madens temperatur, for du mader barnet.

Produktet skal kasseres ved det farste tegn pa beskadigelse eller
svaghed.

Dele, der ikke er i brug, skal opbevares uden for berns raekkevidde.

M4 aldrig fastgeres til ledninger, band, snereband eller lgse stykker tgj.
Barnet kan blive kvalt.

Barnet skal altid vaere under opsyn af en voksen, nar dette produkt
bruges.

Rengering;

Taler opvaskemaskine!

Inden ferste brug skal du skille produktet ad og rengere det. Laeg
derefter delene i kogende vand i fem minutter for at sikre god hygiejne.
Mé ikke bruges i mikroovn.

Opbevares bedst merkt og ved normal stuetemperatur, f.eks. i et
kekkenskab.

Mantener fuera del alcance de los nifios todos los componentes que no
estén en uso.

Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la ropa. Su nifio
podria estrangularse.

Este producto siempre se debe utilizar bajo la supervisién de un adulto.

Limpieza:

Se puede meter en el lavavajillas.

Antes de usarlo por primera vez, aparta el producto y limpialo. Después,
coloca las piezas en agua hirviendo y espera 5 minutos para garantizar
una higiene adecuada.

No utilices el producto en un horno microondas.

Guarda el producto en un entorno oscuro y a una temperatura ambiente
normal, como un armario de cocina.

Cualquier utilizacién, mantenimiento, calentamiento o conservacién
diferente a lo recomendado podria causar dafios al producto.

Italiano
Conserva le informazioni sul prodotto per ulteriori consultazioni.
Per la sicurezza e la salute del tuo bambino

Nenaudokite gaminio, jei jis susidévéjes, turi defekty.
Nenaudojama laikykite vaikui nepasiekiamoje vietoje.

Niekada nerikite prie vaiko drabuZiy (virvémis, kaspinais, laisvomis
drabuZio dalimis), nes kyla pasismaugimo pavojus.

Reikalinga suaugusiyjy prieZiara naudojant gaminj.

Kaip valyti

Galima plauti indaplovéje.

Prie$ pirmajj naudojima gaminj iSardykite ir iSvalykite. Tada dalis 5
minutéms pamerkite j verdantj vandenj, kad baty uztikrinta tinkama
higiena.

Nenaudokite mikrobangy krosneléje.

Geriausia laikyti tamsioje vietoje, jprastoje kambario temperatiroje,
pavyzdZiui, virtuvés spinteléje.

Jei gaminj naudosite, priziarésite, 3ildysite ar laikysite ne taip, kaip
rekomenduojame, galite jam pakenkti.

Portugues
Guarde as informagdes sobre o artigo para consulta futura.
Seguranga e salde das criangas



AVISO!

A sucgéo continua e prolongada de fluidos provoca céries dentarias.
Verifique sempre a temperatura dos alimentos antes de dar de comer.
Deite fora ao primeiro sinal de danos ou fragilidade.

Mantenha os componentes que n&o estdo a uso fora do alcance das
criangas.

Nunca prenda a cabos, fitas, lagos ou pegas soltas de roupa. Risco de
estrangulamento de criangas.

Este produto deve ser sempre usado sob supervisdo de um adulto.

Limpeza

Pode ser lavado na maquina de lavar loica.

Antes da primeira utilizagdo, desmonte o produto e limpe-o. Depois,
coloque as pegas em agua a ferver durante 5 minutos para garantir uma
higiene adequada.

Néo utilizar no forno micro-ondas.

O artigo deve ser guardado num local escuro e a temperatura ambiente,
por exemplo, num armério de cozinha.

Qualquer utilizagdo, manutengdo, aquecimento ou arrumagao
diferentes das recomendagées podem danificar o produto.

Onotadimote xprion, ppovtisa, Bépuavon r amobrikeucn ektdg and autd
TIOU CUVLOTWVTAL PTTOPEL VA KATATTPEPEL TO TIPOLOV.

YkpaiHcbka
36epiraiite iHpopMaLlito Npo BUPI6G AN BUKOPUCTaHHS Y MalibyTHEOMY.
3apna 6e3neku Ta 340pOB'a AUTUHN

3SACTEPEXXEHHA!

YacTe BCMOKTYBaHHS! PiAUHN NPOTATOM TPUBAOFO HYacy CNPUUNHSE
Kapiec.

3aBXAu nepesipaliTe TemnepaTypy iXi nepes rogyBaHHAM.

Bukupaalite 3a nepLUvx 03HaK NOLUKOAXKEHb YK HeHaAiliHOCTi.

TpumaliiTe AeTani, Lo He BUKOPUCTOBYHOTLCA, NoAani Bij AiTeld.

Hikonw He nig'eaHyliTe 40 APOTIB, CTPIYOK, HUTOK YY1 AOBIUX YaCTUH OAATY
Yepes pysnK YAyLIEHHS AUTUHU.

BUKOPWCTOBYBATH TiNbKW Mij HATNSAOM AOPOCINX.

Hmu.l,emm

MoxHa MUTV B NOCYAOMWIAHIV MaLLVHI.

MepLu HiXX BUKOPUCTOBYBATU BUPI6 ynepLue, po36epiTk NOro i NoUnCTiTb.
MoTim onycTiTb AeTani B KUNAAYY BOAY Ha 5 XBUNUH AN HANEXHOI FiriEHN.
He BrKopucToByliTe B MiKpOXBUNLOBIl Neyi.
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Roména
Pastreaza informatiile despre produs pentru referinte ulterioare.
Pentru siguranta si sdnatatea copilului tau

AVERTIZARE!

Sugerea continua si prelungita a lichidelor cauzeaza degradarea dintilor.
Tnainte de hranire intotdeauna verifics temperatura alimentelor.

Arunca produsul la primele semne de deteriorare sau slabire.

Nu lasa componentele care nu sunt in uz la indemana copiilor.

Nu lega niciodata de corzi, panglici, sireturi sau parti de imbracaminte
volante. Copilul se poate strangula.

Utilizeaza intotdeauna produsul sub supravegherea unui adult.

Curatare

Se poate spala in masina de spalat vase.

Tnainte de prima utilizare, dezasambleaza si curata produsul. Apoi,
tine piesele n apa clocotita timp de 5 minute pentru a asigura o igiena
corespunzatoare.

Nu utiliza in cuptorul cu microunde.

Se depoziteaza in conditii optime in locuri intunecate si la temperatura
camerei, de ex. intr-un dulap de bucatarie.

Haiikpale 36epiraTi y TeMHOMY MicLji 3a KiMHaTHOT TemnepaTypu,
Hanpuknag y KyxoHHomy 6yderi.

ByAb-sike BUKOPUCTaHHS, A0MNA4, Po3irpiaHHs abo 36epiraHHs Bcynepey
peKoMeHZaLsIM MOXe MOLIKOAVNTY BUPI6.

Srpski
Informacije o proizvodu sacuvaj za buduce potrebe.
Za bezbednost i zdravlje tvog deteta

UPOZORENJE'

Kontinuirano i duZe uzimanje tecnosti na flaSicu moZe prouzrokovati
propadanije kvaliteta zuba.

Pre hranjenja, uvek proveri temperaturu.

Proizvod baci ¢im primeti$ prve znake o3tecenja ili slabljenja.

Delove koji se ne koriste drZi van domas3aja dece.

Nikad ne vezuj za kablove, trake, pertle ili nepri¢vrd¢ene delove odece.
Dete se moZe ugusiti.

Ovaj proizvod mora uvek da se koristi pod nadzorom odraslih.

Ciséenje

Sme u masinu za sude.
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Bahasa Indonesia
Simpan informasi produk untuk referensi di masa mendatang.
Demi keselamatan dan kesehatan anak Anda

Nerespectarea modului de utilizare, ingrijire, incalzire sau depozitare
recomandat poate deteriora produsul.

Slovensky
Informacie o vyrobku si pre kazdy pripad uchovajte do budtcnosti.
Pre bezpecnost'a zdravie vasho dietata

UPOZORNENIE!

NepretrZité a dlhodobé nasavanie tekutin spdsobuje zubny kaz.

Pred kfmenim vZdy skontrolujte teplotu jedla.

Pri prvych priznakoch poskodenia alebo slabosti vyhodte.
NepouZivané komponenty uchovévajte mimo dosahu deti.

Nikdy nepripeviiujte 3ndry, stuhy, Snurky alebo volné ¢asti oblecenia.
Dieta sa moZe uskrtit.

Na pouZivanie tohto vyrobku by mala vZdy dohliadat dospela osoba.

Cistenie

Vhodné do umyvacky riadu.

Pred prvym poufZitim vyrobok rozoberte a vycistite. Potom jednotlivé
Casti vloZte na 5 minut do vriacej vody, aby ste zabezpecili dokladnu
hygienu.

Pre prve upotrebe, rasklopi proizvod i oisti ga. Zatim stavi delove u
klju¢alu vodu na 5 minuta da obezbedi$ odgovarajucu higijenu.

Ne koristi u mikrotalasnoj rerni.

Proizvod €uvaj na mra¢nom mestu i normalnoj sobnoj temperaturi,
recimo, u kuhinjskom ormaricu.

Svaka upotreba, odrzavanje, grejanje ili odlaganje, osim preporucenih,
moZe oStetiti proizvod.

Slovens€ina
Informacije o izdelku shrani za kasnejSo uporabo.
Za zdravje in varnost otrok

OPOZORILO‘

Dolgotrajno in neprestano sesanje pijac lahko povzroci zobno gnilobo.
Pred hranjenjem vedno preveri temperaturo pripravljenega obroka
Izdelek zavrzi ob prvih znakih poskodb ali nepravilnega delovanja.
Sestavne dele, ki jih ne uporabljas, hrani izven dosega otrok.

Na izdelek nikoli ne pritrjuj vrvic, trakov, vezalk ali drugih visecih delov
oblacil, saj se otrok na njih lahko zadavi.

Izdelek naj otrok vedno uporablja pod nadzorom odrasle osebe.

PERINGATAN!

Mengisap cairan secara terus menerus dan berkepanjangan akan
menyebabkan kerusakan gigi.

Selalu periksa suhu makanan sebelum diberikan.

Buang jika terlihat tanda-tanda kerusakan atau cacat.

Jauhkan komponen yang tidak digunakan dari jangkauan anak-anak.
Jangan sekali-kali menempel pada kabel, pita, tali, atau bagian pakaian
yang longgar. Karena anak bisa tercekik.

Selalu gunakan produk ini dalam pengawasan orang dewasa.

Permbersihan

Aman dicuci dalam mesin cuci piring.

Sebelum digunakan untuk pertama kalinya, bongkar produk tersebut
dan bersihkan. Kemudian rendam bagian-bagian tersebut dalam air
mendidih selama 5 menit untuk memastikan kebersihannya.

Jangan gunakan dalam oven microwave.

Paling baik disimpan dalam gelap dan pada suhu ruangan normal,
misalnya di lemari dapur.

Penggunaan, perawatan, pemanasan, atau penyimpanan apa pun
selain yang direkomendasikan dapat merusak produk.

NepouZivajte v mikrovinnej rure.

Najlepsie skladovat'v tme a pri normalnej izbovej teplote, napriklad v
kuchynskej skrinke.

Akékolvek iné poufZitie, starostlivost, prihrievanie alebo skladovanie, ako
je odporucané, méze vyrobok poskodit.

Bbarapckn
3anaseTe NpoAykToBaTa HGOPMALS 3a GbAELL CNPaBKU.
3a 3paBeTo 1 6e30MacHOCTTa Ha AETeTO BU

BHUAMHUE!

Cise

TpaiiHOTO 1 NPOAB/XMTENHO CyYeHe Ha TEYHOCTV NPUUMHSBA 3b6eH
Kapuec.

BuHarv npoBepsiBaiiTe TeMnepaTypaTa Ha XpaHaTa npeaun XxpaHeHe.
M3xBbpneTe NpoykTa npy MbpBW Npy3HaLW Ha noBpeaa Unu
Heu3npaBHOCT.

JApbXTe KOMMNOHEHTWTE, KOWUTO He Ce 13MON3BaT Aaney oT AeLia.
Hukora He Bpb3BaliTe NPoAyKTa C Kabenu, NaHAeNKW, BPb3KN 1N
napueTa oT Apexw, Tbii KaTo AETETO BU MOXeE Aa Ce 3ajyLUu.

enje

Primerno za pomivanje v pomivalnem stroju.

Pred prvo uporabo izdelek razstavi in ocisti. Nato sestavne dele za 5 minut
postavi v vrelo vodo, da zagotovis ustrezno higieno.

Izdelek ni primeren za uporabo v mikrovalovni pecici.

Priporo¢amo shranjevanje v temnem prostoru in pri sobni temperaturi, na
primer v kuhinjski omarici.

Pri nacinih uporabe, vzdrZevanja, segrevanja ali shranjevanja, ki niso
priporoceni, se izdelek lahko poskoduije.

Turkece

Uriin bilgilerini ileride basvurmak tizere saklayin.
Cocugunuzun glvenligi ve saghgi igin

UYARI!

Surekli ve uzun sireli sivi emilmesi dis ¢liriimesine neden olur.
Cocugunuzu beslemeden énce daima yiyecek sicakhigini kontrol edin.

ilk hasar veya dayaniksizlik belirtisinde atin.

Kullanilmayan bilesenleri cocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin.
Asla kordonlara, kurdelelere, bagciklara veya giysilerin gevsek kisimlarina
takmayin. Cocuk bogulabilir.

Bahasa Malaysia
Simpan maklumat produk untuk rujukan pada masa hadapan.
Demi keselamatan dan kesihatan anak anda

AMARAN

Menghisap cecair secara berterusan dan berpanjangan akan
mengakibatkan kerosakan gigi.

Sentiasa periksa suhu makanan sebelum diberi makan.

Buang jika terdapat tanda-tanda kerosakan atau tidak boleh digunakan.
Jauhkan kanak-kanak dari komponen yang tidak digunakan.

Jangan pasang pada kord, riben, renda atau bahagian pakaian yang
longgar. Kanak-kanak boleh terjerut.

Sentiasa guna produk ini dengan pengawasan orang dewasa.

Pencucian

Selamat mesin basuh pinggan mangkuk.

Sebelum penggunaan kali pertama, rungkas bahagian-bahagian produk
dan bersihkannya. Kemudian, rendam bahagian-bahagian tersebut di
dalam air mendidih selama 5 minit bagi memastikan tahap kebersihan
yang sewajarnya.

Jangan gunakan di dalam ketuhar gelombang mikro.

. To3u apTukyn Tpﬂ6Ba Aa ce n3nonsea BUHaru noj NOCTosAHHUA Haa3op
Ha Bb3pacTeH.

Mouncreaxe

+  TMoaxoAnLo 3a ynoTpe6a B CbAOMUSNHA MaLLVHA.

+  Tpeav nbpsa ynoTpe6a, pasrnobete NpoAyKkTa 1 ro nouncrete. Cnes
ToBa NocTaBeTe YacTUTe BbB BPALLA BOAA 3@ 5 MUHYTW, 3a a ocurypute
NOAXOASALLA XUTueHa.

+  He u3nonsgaiiTe B MUKPOBBLAHOBA PypHa.

+  TpenopBbUMTENHO € Aa Ce CbXpaHsiBa Ha TMHO 1 NPV HOpManHa
CTaliHa TeMnepaTypa, Hanpumep B KyXHEHCKU LKad.

+  Bcsaka ynoTpe6a, rpyxa, OTOMNEHWE UK CbXPaHEHVE, PasnyHN OT
npenopbyaHuUTe, MOraT Aa NOBPeAsT NPoAyKTa.

Hrvatski

Informacije o proizvodu zadrzati za buduc¢u upotrebu.

Za sigurnost i zdravlje tvog djeteta

UPOZORENJE!

. Kontinuirano i duze uzimanje tekucine na bocicu moZe prouzrokovati
propadanje zubi.

. Bu Uriini her zaman yetiskin gézetimi ile kullanin.

Temlzleme
Bulasik makinesine girebilir.

. Urtind ilk kez kullanmadan énce parcalarina ayirin ve temizleyin. Ardindan,

hijyen kurallarina uygunluk saglamak igin pargalari 5 dakika boyunca
kaynar suya koyun.

. Mikrodalga firinda kullanmayiniz.

. Karanlikta ve normal oda sicakliginda, 6rnegin bir mutfak dolabinda
saklanmasi 6nerilir.

. Onerilenden farkl herhangi bir kullanim, bakim, i1sitma veya saklama
Griine zarar verebilir.
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*  Sebaik-baiknya disimpan di tempat yang gelap dan pada suhu normal,
sebagai contoh di dalam almari dapur.

*  Sebarang penggunaan, penjagaan, pemanasan atau penstoran selain
daripada yang disyorkan boleh merosakkan produk.
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Prije hranjenja, uvijek provjeriti temperaturu.

Proizvod baciti ¢&im se primijete prvi znaci oStecenja ili slabljenja.
Dijelove koji se ne koriste drZati izvan dosega djece.

Nikad ne povezivati za kablove, trake, vezice ili nepri¢vrS¢ene dijelove
odjece. Dijete se moZe ugusiti.

Proizvod uvijek koristiti uz nadzor odraslih.

iS¢enje

Pogodno za pranje u perilici posuda.

Prije prve upotrebe proizvod treba rastaviti i oCistiti. Nakon toga dijelove
treba staviti u proklju¢alu vodu na 5 minuta kako bi se osigurala pravilna
higijena.

Ne koristiti u mikrovalnoj pecnici.

Najbolje ¢uvati u mraku i na normalnoj sobnoj temperaturi, na primjer u
kuhinjskom ormaricu.

Svaka uporaba, briga, grijanje ili skladiStenje, osim preporucenih, moze
ostetiti proizvod.
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Ta TNV ac@dAeLa kat Ty vyeia Tou Tatdov oag
MPOZOXH!

SUVEXOHEVN KAL TIAPATETAPEVN ELOPON) LYPWV ATIO KAAAUAKL UTIOPEL va
TIpOKaA£0EL TepnSova.

MNavta va eAéyxete T Beppokpacia Tou gayntou Tpw To Tdloua.

Na TtETAte T TPOioV OTLG TIPWTES evdei§elg {npiag i aduvauiag.

Na Slatnpeite ta pépn mou Sev xpnotpoToLeite pakpLd and masida.
Mnv 8évete og KOPSOVLA, KOPSEAEG, SAVTEAEG 1) XaAApdA TURHATA
pouxLapov. To tawdi pmopei va Tviyet.

To Tpoidv autd va xpnotpotoLeital mavta uto tnv emiBAePn evnAikou.

¢povtl$u

MAévetat og n)\uvtnpto TUWATWV.

MpL aroé Ty Tpuytn XprioT], AmocUVApUOAOYOTE TO TIPOLOY Kat
kabapiote to. £t cuvéxeLa, Bubiote Ta eEaptripata o€ Bpactd vepo yia
5 Aemtd, WOTe va eEa0PaNoTEL N owoTr LyLEWR.

Mn XPNOLUOTIOLELTE OE POUPVO PLKPOKUPATWVY.

PUAAOOETAL KAAUTEPA OTO OKOTASL KAl 08 KavovLKn Beppokpacia
Swpatiov, yla apddetypa og VTouAdrit koulivag.
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